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INTERNATIONALE KLASSIFIKATION VON  
WAREN UND DIENSTLEISTUNGEN FÜR DIE  

EINTRAGUNG VON MARKEN 

 
CLASSIFICAZIONE INTERNAZIONALE DEI  
PRODOTTI E DEI SERVIZI AI FINI DELLA  

REGISTRAZIONE DEI MARCHI 

„KLASSIFIKATION VON NIZZA“  “CLASSIFICAZIONE DI NIZZA” 

11. Ausgabe – gültig ab 01.01.2021  11a edizione – valida dal 01.01.2021 

WAREN Kl./cl. PRODOTTI 

Chemische Erzeugnisse für gewerbliche, 
wissenschaftliche, fotografische, land-, garten- und 
forstwirtschaftliche Zwecke; Kunstharze im Rohzustand, 
Kunststoffe im Rohzustand; Feuerlösch- und 
Brandschutzmittel; Mittel zum Härten und Löten von 
Metallen; Mittel zum Gerben von Tierhäuten; Klebstoffe 
für gewerbliche Zwecke; Kitte und andere 
Spachtelmassen; Kompost, Düngemittel, Dünger; 
biologische Mittel für gewerbliche und wissenschaftliche 
Zwecke. 

1 Prodotti chimici destinati all'industria, alle scienze, alla 
fotografia, come anche all'agricoltura, all'orticoltura e 
alla silvicoltura; Resine artificiali allo stato grezzo, 
materie plastiche allo stato grezzo; Composizioni per 
estinguere il fuoco e per prevenire gli incendi; Preparati 
per la tempera e la saldatura dei metalli; Sostanze 
concianti per pelli di animali e pellame; Adesivi destinati 
all'industria; Mastici e altri riempitivi di pasta; Composto, 
concimi e fertilizzanti; Preparati biologici destinati 
all'industria ed alla scienza. 

Farben, Firnisse, Lacke; Rostschutzmittel, 
Holzkonservierungsmittel; Färbemittel, Farbstoffe; 
Tinten zum Drucken, Markieren und Gravieren; 
Naturharze im Rohzustand; Blattmetalle und Metalle in 
Pulverform für Mal-, Dekorations- und Druckzwecke 
sowie für künstlerische Arbeiten. 

2 Pitture, vernici, lacche; Prodotti preservanti dalla 
ruggine e dal deterioramento del legno; Coloranti, tinte; 
Inchiostri per la stampa, la marcatura e l'incisione; 
Resine naturali allo stato grezzo; Metalli in fogli e in 
polvere per pittori, decoratori, tipografi e artisti. 

Nicht medizinische Kosmetika und Mittel für Körper- 
und Schönheitspflege; nicht medizinische 
Zahnputzmittel; Parfümeriewaren, ätherische Öle; 
Wasch- und Bleichmittel; Putz-, Polier-, 
Fettentfernungs- und Schleifmittel. 

3 Cosmetici e preparati per la toeletta non medicati, 
Dentifrici non medicati; Profumeria, oli essenziali; 
Preparati per la sbianca e altre sostanze per il bucato; 
Preparati per pulire, lucidare, sgrassare e abradere. 

Technische Öle und Fette, Wachs; Schmiermittel; 
Staubabsorbierungs-, Staubbenetzungs- und 
Staubbindemittel; Brennstoffe und Leuchtstoffe; Kerzen 
und Dochte für Beleuchtungszwecke. 

4 Olii e grassi industriali, cera; Lubrificanti; Prodotti per 
assorbire, bagnare e legare la polvere; Combustibili e 
materie illuminanti; Candele e stoppini per 
l’illuminazione. 

Pharmazeutische Erzeugnisse, medizinische und 
veterinärmedizinische Präparate; Hygienepräparate für 
medizinische Zwecke; diätetische Lebensmittel und 
Erzeugnisse für medizinische oder 
veterinärmedizinische Zwecke, Babykost; 
Nahrungsergänzungsmittel für Menschen und Tiere; 
Pflaster, Verbandmaterial; Zahnfüllmittel und 
Abdruckmassen für zahnärztliche Zwecke; 
Desinfektionsmittel; Mittel zur Vertilgung von 
schädlichen Tieren; Fungizide, Herbizide. 

5 Prodotti farmaceutici, preparati medici e veterinari; 
Prodotti igienici per scopi medici; Alimenti e sostanze 
dietetiche per uso medico o veterinario, alimenti per 
neonati; Complementi alimentari per gli esseri umani e 
per gli animali; Impiastri, materiale per fasciature; 
Materiali per otturare i denti e per impronte dentarie; 
Disinfettanti; Prodotti per la distruzione degli animali 
nocivi; Fungicidi, erbicidi. 

Unedle Metalle und deren Legierungen, Erze; 
Materialien aus Metall für das Bau- und 
Konstruktionswesen; transportable Bauten aus Metall; 
Kabel und Drähte aus unedlen Metallen [nicht für 
elektrische Zwecke]; Kleineisenwaren; Behälter aus 
Metall für Lagerung und Transport; Safes. 

6 Metalli comuni e loro leghe, minerali; Materiali da 
costruzione metallici; Costruzioni trasportabili 
metalliche; Cavi e fili metallici non elettrici; Piccoli 
articoli di chincaglieria metallica; Contenitori metallici 
per immagazzinamento o di trasporto; Casseforti. 
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WAREN Kl./cl. PRODOTTI 

Maschinen, Werkzeugmaschinen und kraftbetriebene 
Werkzeuge; Motoren und Triebwerke, ausgenommen 
für Landfahrzeuge; Kupplungen und Vorrichtungen zur 
Kraftübertragung, ausgenommen für Landfahrzeuge; 
nicht handbetätigte landwirtschaftliche Geräte; 
Brutapparate für Eier; Verkaufsautomaten. 

7 Macchine, macchine-utensili, utensili a corrente; Motori, 
eccetto quelli per veicoli terrestri; Giunti e organi di 
trasmissione, eccetto quelli per veicoli terrestri; 
Strumenti agricoli tranne attrezzi azionati manualmente; 
Incubatrici per uova; Distributori automatici. 

Handbetätigte Handwerkzeuge und -geräte; 
Messerschmiedewaren, Essbesteck; Hieb- und 
Stichwaffen; Rasierapparate. 

8 Utensili e strumenti azionati manualmente; Articoli di 
coltelleria, forchette e cucchiai; Armi bianche; Rasoi. 

Wissenschaftliche, Forschungs-, Navigations-,  
Vermessungs-, fotografische, Film-, audiovisuelle, 
optische, Wäge-, Mess-, Signal-, Detektions-, Prüf-, 
Kontroll-, Rettungs- und Unterrichtsapparate und -
instrumente; Apparate und Instrumente zum Leiten, 
Schalten, Umwandeln, Speichern, Regeln oder 
Kontrollieren der Verteilung oder Nutzung von 
Elektrizität; Geräte und Instrumente zur Aufzeichnung, 
Übertragung, Wiedergabe oder Verarbeitung von Ton, 
Bild oder Daten; aufgezeichnete und herunterladbare 
Medien, Computersoftware, leere digitale oder analoge 
Aufzeichnungs- und Speichermedien; Mechaniken für 
geldbetätigte Apparate; Registrierkassen, 
Rechenmaschinen; Computer und Computer-
peripheriegeräte; Taucheranzüge, Tauchermasken, 
Ohrstöpsel für Taucher, Nasenklemmen für Taucher 
und Schwimmer, Taucherhandschuhe, Atemgeräte zum 
Tauchen; Feuerlöschgeräte. 

9 Apparecchi e strumenti scientifici, di ricerca, di 
navigazione, geodetici, fotografici, cinematografici, 
audiovisivi, ottici, di pesata, di misura, di segnalazione, di 
rilevamento, di collaudo, di ispezione, di salvataggio e 
d'insegnamento; Apparecchi e strumenti per la 
conduzione, distribuzione, trasformazione, 
accumulazione, regolazione o controllo della 
distribuzione o del consumo dell'elettricità; Apparecchi e 
strumenti per la registrazione, la trasmissione, la 
riproduzione o il tratta-mento dei suoni, delle immagini o 
dei dati; Supporti registrati o scaricabili, computer 
software, supporti digitali o analogici vergini per la 
registrazione e la conservazione; Meccanismi per 
apparecchi di prepagamento; Registratori di cassa, 
macchine calcolatrici; Computer e dispositivi periferici 
per computer; Mute da sub, maschere per sub, tappi 
per orecchie per sub, pinze per subacquei e nuotatori, 
guanti per sub, autorespiratori per nuoto subacqueo; 
Estintori. 

Chirurgische, ärztliche, zahn- und tierärztliche 
Instrumente und Apparate, künstliche Gliedmaßen, 
Augen und Zähne; orthopädische Artikel; chirurgisches 
Nahtmaterial; für Behinderte angepasste therapeutische 
und unterstützende Geräte; Massagegeräte; Apparate, 
Geräte und Gegenstände für Säuglinge; Apparate, 
Geräte und Gegenstände für die sexuelle Aktivität. 

10 Apparecchi e strumenti chirurgici, medici, dentari e 
veterinari; Membra, occhi e denti artificiali; Articoli 
ortopedici; Materiale di sutura; Dispositivi terapeutici e 
di assistenza adattati per persone disabili; Apparecchi 
per il massaggio; Apparecchi, dispositivi ed articoli di 
puericultura; Apparecchi, dispositivi e articoli per le 
attività sessuali. 

Geräte und Anlagen zu Beleuchtungs-, Heizungs-, 
Kühlungs-, Dampferzeugungs-, Koch-, Trocknungs-, 
Lüftungs- und Wasserversorgungszwecken sowie zu 
sanitären Zwecken. 

11 Apparecchi ed installazioni per illuminazione, 
riscaldamento, raffreddamento, produzione di vapore, 
cottura, essiccamento, ventilazione, distribuzione di 
acqua e impianti sanitari. 

Fahrzeuge; Apparate zur Beförderung auf dem Lande, 
in der Luft oder auf dem Wasser. 

12 Veicoli; Apparecchi di locomozione terrestri, aerei o 
nautici. 

Schusswaffen; Munition und Geschosse; Sprengstoffe; 
Feuerwerkskörper. 

13 Armi da fuoco; Munizioni e proiettili; Esplosivi; Fuochi 
d’artificio. 

Edelmetalle und deren Legierungen; Juwelierwaren, 
Schmuckwaren, Edelsteine und Halbedelsteine; Uhren 
und Zeitmessinstrumente. 

14 Metalli preziosi e loro leghe; Gioielleria, bigiotteria, 
pietre preziose e semipreziose; Orologeria e strumenti 
cronometrici. 
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WAREN Kl./cl. PRODOTTI 

Musikinstrumente; Notenständer und Ständer für 
Musikinstrumente; Taktstöcke. 

15 Strumenti musicali; Leggii e supporti per strumenti 
musicali; Bacchette per battere tempo. 

Papier und Pappe [Karton]; Druckereierzeugnisse; 
Buchbinderartikel; Fotografien; Schreibwaren und 
Büroartikel, ausgenommen Möbel; Klebstoffe für 
Papier- und Schreibwaren oder für Haushaltszwecke; 
Zeichenartikel und Künstlerbedarf; Pinsel; Lehr- und 
Unterrichtsmaterial; Folien und Beutel aus Kunststoff für 
Einpack- und Verpackungszwecke; Drucklettern, 
Druckstöcke. 

16 Carta e cartone; Stampati; Articoli per legatoria; 
Fotografie; Cartoleria e articoli per ufficio, tranne i 
mobili; Adesivi [materie collanti] per la cartoleria o per 
uso domestico; Materiale per il disegno e materiale per 
artisti; Pennelli; Materiale per l'istruzione o 
l'insegnamento; Fogli, pellicole e buste in materie 
plastiche per l'imballaggio e la confezione; Caratteri 
tipografici; Clichés. 

Kautschuk, Guttapercha, Gummi, Asbest, Glimmer und 
deren Ersatzstoffe, in rohem oder teilweise 
bearbeitetem Zustand; Waren aus Kunststoffen oder 
Harzen in extrudierter Form zur Verwendung in 
Herstellungsverfahren; Dichtungs-, Packungs- und 
Isoliermaterial; flexible Rohre, Leitungen und Schläuche 
[nicht aus Metall]. 

17 Caucciù, guttaperca, gomma, amianto, mica grezzi e 
semilavorati e succedanei di tutte queste materie; 
Materie plastiche e resine semilavorate utilizzate nella 
produzione; Materie per turare, stoppare e isolare; Tubi 
flessibili non metallici. 

Leder und Lederimitationen; Tierhäute und -felle; 
Reisegepäck und Tragetaschen; Regenschirme und 
Sonnenschirme; Spazierstöcke; Peitschen, 
Pferdegeschirre und Sattlerwaren; Halsbänder, Leinen 
und Decken für Tiere. 

18 Cuoio e sue imitazioni; Pelli di animali; Bagagli e borse 
per il trasporto; Ombrelli e ombrelloni; Bastoni da 
passeggio; Fruste, finimenti e selleria; Collari, guinzagli 
e indumenti per animali. 

Materialien, nicht aus Metall, für Bauzwecke; Rohre, 
nicht aus Metall für Bauzwecke; Asphalt, Pech, Teer 
und Bitumen; transportable Bauten, nicht aus Metall; 
Denkmäler, nicht aus Metall. 

19 Materiali, non di metallo, per l'edilizia e la costruzione; 
Tubi rigidi non metallici per la costruzione; Asfalto, 
pece, catrame e bitume; Costruzioni trasportabili, non di 
metallo; Monumenti non metallici. 

Möbel, Spiegel, Bilderrahmen; Behälter nicht aus Metall 
für Lagerung oder Transport; Knochen, Horn, Fischbein 
oder Perlmutter in rohem oder teilweise bearbeitetem 
Zustand; Muschelschalen; Meerschaum; Bernstein.  

20 Mobili, specchi, cornici; Contenitori, non di metallo, per 
lo stoccaggio o per il trasporto; Osso, corno, balena o 
madreperla allo stato grezzo o semilavorato; 
Conchiglie; Spuma di mare; Ambra gialla. 

Geräte und Behälter für Haushalt und Küche; 
Kochgeschirr und Tafelgeschirr, ausgenommen 
Messer, Gabeln und Löffel; Kämme und Schwämme; 
Bürsten und Pinsel, ausgenommen für Malzwecke; 
Bürstenmachermaterial; Putzzeug; rohes oder teilweise 
bearbeitetes Glas, mit Ausnahme von Bauglas; 
Glaswaren, Porzellan und Steingut. 

21 Utensili e recipienti per il governo della casa o la 
cucina; Pentole e vasellame, eccetto forchette, coltelli e 
cucchiai; Pettini e spugne; Spazzole eccetto i pennelli; 
Materiali per la fabbricazione di spazzole; Materiale per 
pulizia; Vetro grezzo o semilavorato tranne il vetro da 
costruzione; Vetreria, porcellana e maiolica.  

Seile und Bindfaden; Netze; Zelte und Planen; 
Markisen aus textilem Material oder Kunststoff; Segel; 
Säcke zum Transport und für die Lagerung von 
Massengütern; Polsterfüllstoffe und Polstermaterial, 
ausgenommen aus Papier, Pappe [Karton], Kautschuk 
oder Kunststoff; rohe Gespinstfasern und deren 
Ersatzstoffe. 

22 Corde e stringhe; Reti; Tende, tende da sole; Pensiline 
in materie tessili o sintetiche; Vele; Sacchi per il 
trasporto o l'immagazzinaggio di merci alla rinfusa; 
Materiale per imbottitura tranne la carta, il cartone, il 
caucciù o le materie plastiche; Materie tessili fibrose 
grezze e i loro succedanei. 

Garne und Fäden für textile Zwecke. 23 Fili per uso tessile. 

 



4/5 

 

WAREN Kl./cl. PRODOTTI 

Webstoffe und deren Ersatz; Haushaltswäsche; 
Vorhänge und Stores aus Textilien oder aus Kunststoff. 

24 Tessuti e loro succedanei; Biancheria da casa; Tende 
in materia tessile o in materia plastica. 

Bekleidungsstücke, Schuhwaren, Kopfbedeckungen. 25 Articoli di abbigliamento, scarpe, cappelleria. 

Spitzen und Stickereien, Bänder und Schnürbänder; 
Knöpfe, Haken und Ösen, Nadeln; künstliche Blumen; 
Haarschmuck; Kunsthaar. 

26 Merletti, pizzi e ricami, nastri e lacci; Bottoni, ganci e 
occhielli, spille e aghi; Fiori artificiali; Decorazioni per 
capelli; Capelli finti. 

Teppiche, Fußmatten, Matten, Linoleum und andere 
Bodenbeläge; Wandbehänge, nicht aus textilem 
Material. 

27 Tappeti, zerbini, stuoie, linoleum e altri rivestimenti per 
pavimenti; Tappezzerie, non in materie tessili. 

Spiele, Spielwaren und Spielzeug; Videospielgeräte; 
Turn- und Sportartikel; Christbaumschmuck. 

28 Giochi, giocattoli; Apparecchi di videogiochi; Articoli per 
la ginnastica e lo sport; Decorazioni per alberi di Natale. 

Fleisch, Fisch, Geflügel und Wild; Fleischextrakte; 
konserviertes, tiefgekühltes, getrocknetes und 
gekochtes Obst und Gemüse; Gallerten [Gelees], 
Konfitüren, Kompotte; Eier; Milch, Käse, Butter, Joghurt 
und andere Milchprodukte; Speiseöle und -fette. 

29 Carne, pesce, pollame e selvaggina; Estratti di carne; 
Frutta e ortaggi conservati, congelati, essiccati e cotti; 
Gelatine, marmellate, composte; Uova; Latte, 
formaggio, burro, yogurt e altri prodotti lattiero-caseari; 
Olii e grassi commestibili. 

Kaffee, Tee, Kakao und Kaffee-Ersatzmittel; Reis, 
Teigwaren und Nudeln; Tapioka und Sago; Mehle und 
Getreidepräparate, Brot, feine Backwaren und 
Konditorwaren; Schokolade; Eincreme, Sorbets und 
andere Arten von Speiseeis; Zucker, Honig, 
Melassesirup; Hefe, Backpulver; Salz, Würzmittel, 
Gewürze, konservierte Kräuter; Essig, Soßen und 
andere Würzmittel; Eis [gefrorenes Wasser]. 

30 Caffè, tè, cacao e succedanei del caffè; Riso, pasta e 
noodles; Tapioca e sago; Farine e preparati fatti di 
cereali; Pane, pasticceria e confetteria; Cioccolato; 
gelati, sorbetti e altri gelati commestibili; Zucchero, 
miele, sciroppo di melassa; Lievito, polvere per fare 
lievitare; Sale, condimenti, spezie, erbe conservate; 
Aceto, salse ed altri condimenti; Ghiaccio [acqua 
ghiacciata]. 

Rohe und nicht verarbeitete Erzeugnisse aus 
Landwirtschaft, Gartenbau, Aquakultur und 
Forstwirtschaft; rohe und nicht verarbeitete 
Samenkörner und Sämereien; frisches Obst und 
Gemüse, frische Kräuter; natürliche Pflanzen und 
Blumen; Zwiebeln, Setzlinge und Samenkörner als 
Pflanzgut; lebende Tiere; Futtermittel und Getränke für 
Tiere; Malz. 

31 Prodotti dell'agricoltura, dell'acquacoltura, orticoli e 
forestali allo stato grezzo e non trasformati; Granaglie e 
sementi allo stato grezzo e non trasformati; Frutta e 
ortaggi freschi, erbe aromatiche fresche; Piante e fiori 
naturali; Bulbi di piante, semi e sementi; Animali vivi; 
Prodotti alimentari e bevande per animali; Malto. 

Biere; alkoholfreie Getränke; Mineralwässer und 
kohlensäurehaltige Wässer; Fruchtgetränke und 
Fruchtsäfte; Sirupe und andere alkoholfreie Präparate 
für die Zubereitung von Getränken. 

32 Birre; Bevande non alcoliche; Acque minerali e 
gassose; Bevande a base di frutta e succhi di frutta; 
Sciroppi e altri preparati non alcolici per fare bevande. 

Alkoholische Getränke, ausgenommen Biere; 
alkoholische Präparate für die Zubereitung von 
Getränken. 

33 Bevande alcoliche, tranne le birre; Preparati alcolici per 
fare bevande. 

Tabak und Tabakersatzstoffe; Raucherartikel; 
Streichhölzer; Zigaretten und Zigarren; elektronische 
Zigaretten und Verdampfer zum Inhalieren für Raucher. 

34 Tabacco e succedanei del tabacco; Articoli per 
fumatori; Fiammiferi; Sigarette e sigari; Sigarette 
elettroniche e vaporizzatori orali per fumatori. 
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DIENSTLEISTUNGEN Kl./cl. SERVIZI 

Werbung; Geschäftsführung, -organisation und  
-verwaltung, Büroarbeiten. 

35 Pubblicità; Gestione, organizzazione e amministrazione 
di affari commerciali; Lavori di ufficio. 

Finanzdienstleistungen, Geldgeschäfte und 
Dienstleistungen von Banken; Versicherungs-
dienstleistungen; Immobilienwesen. 

36 Servizi finanziari, monetari e bancari; Servizi 
assicurativi; Affari immobiliari. 

Baudienstleistungen; Installationsarbeiten und 
Reparaturdienstleistungen; Bergbau, Erdöl- und 
Erdgasbohrungen 

37 Servizi di costruzione; Servizi d’installazione e di 
riparazione; Estrazioni minerarie, trivellazione relativa a 
petrolio e gas. 

Telekommunikationsdienstleistungen. 38 Servizi di telecomunicazioni. 

Transportwesen; Verpackung und Lagerung von 
Waren; Veranstaltung von Reisen. 

39 Trasporto; Imballaggio e deposito di merci; 
Organizzazione di viaggi. 

Materialbearbeitung; Recycling von Müll und Abfall; 
Luftreinigung und Wasserbehandlung; Druckerei-
dienstleistungen; Konservierung von Nahrungsmitteln 
und Getränken. 

40 Trattamento di materiali; Riciclaggio di rifiuti e 
immondizia; Purificazione dell'aria e depurazione 
dell'acqua; Servizi di stampa; Conservazione degli 
alimenti e delle bevande. 

Erziehung; Ausbildung; Unterhaltung; sportliche und 
kulturelle Aktivitäten. 

41 Educazione; Formazione; Divertimento; Attività sportive 
e culturali. 

Wissenschaftliche und der Technologische Dienst-
leistungen und Forschungsarbeiten und diesbezügliche 
Designerdienstleistungen; industrielle Analyse, 
industrielle Forschung und Dienstleistungen eines 
Industriedesigners; Qualitätskontrolle und 
Authentifizierungsdienstleistungen; Entwurf und 
Entwicklung von Computerhard- und -software. 

42 Servizi scientifici e tecnologici e servizi di ricerca e 
progettazione ad essi relativi; Servizi di analisi 
industriale, di ricerche industriali e di disegno 
industriale; Servizi di controllo di qualità e di 
autenticazione; Progettazione e sviluppo di computer e 
di programmi per computer. 

Dienstleistungen zur Verpflegung und Beherbergung 
von Gästen. 

43 Servizi di ristorazione [alimentazione]; alloggi 
temporanei. 

Medizinische Dienstleistungen; veterinärmedizinische 
Dienstleistungen; Gesundheits- und Schönheitspflege 
für Menschen und Tiere; Dienstleistungen im Bereich 
der Landwirtschaft, Aquakultur, Gartenbau und 
Forstwirtschaft. 

44 Servizi medici; Servizi veterinari; Cure d’igiene e di 
bellezza per l’uomo o per gli animali; Servizi di 
agricoltura, di acquacoltura, di orticoltura e di 
silvicoltura. 

Juristische Dienstleistungen; Sicherheitsdienste zum 
physischen Schutz von Sachgütern oder Personen; von 
Dritten erbrachte persönliche und soziale 
Dienstleistungen betreffend individuelle Bedürfnisse. 

45 Servizi giuridici, Servizi di sicurezza per la protezione 
fisica di beni di individui; Servizi personali e sociali resi 
da terzi destinati a soddisfare necessità individuali. 

 
 

ANMERKUNGEN:  

Die Klassentitel beinhalten allgemeinen Bezeichnungen 
der jeweiligen Waren oder Dienstleistungen.  

Der Antragsteller muss die Waren und Dienst-leistungen 
ausreichend klar und eindeutig anführen. Die in blauer 
Farbe angegebenen allgemeinen Bezeichnungen 
erfüllen nicht diese Kriterien. 

 

 

AVVERTENZE:  

I titoli delle classi contengono indicazioni generali dei 
rispettivi prodotti o servizi.  

Il richiedente deve precisare i prodotti e i servizi del 
marchio con sufficiente chiarezza e precisione. Le 
indicazioni generali riportate in colore blu non soddisfano 
questi requisiti. 

 


